[loKyMeHT NoAnucaH NpoCToil 3NeKTPOHHOM NOANMUCHI0
NHbopmaums o Bnagenbue:

O0: Haymosa Hatanus MAHEBGSFEPCTBO IMPOCBEILIEHU ST POCCUNCKOM ®ELEPALIN
Laperepalisinde rocg §CTB€HHO€ aBTOHOMHOE 00pa30BaTEIIbHOE YUPEKICHUE BBICILIETO 00pa30BaHUSA

flara nognwcaiws: 09.12.2 é%?{APCTBEHHLIﬁ YHUBEPCUTET IMPOCBELLEHUSI»

YHUKANbHbIA MPOTPaMMHBIA KIS~ (pycy JAPCTBEHHBI YHUBEPCUTET MTPOCBEIIEHHSI)
6b5279da4e034bff679172803da5b7b559fc6962

JlunrBucTryeckuii paxynbTeT
Kadenpa teopun si3pika, aHTTTUCTHKU U IPUKIIAJTHON JTMHTBUCTHKU

CornacoBaHo
JI€KaHOM JIMHTBUCTHYECKOTO (haKyibTeTa
«dD > __gpapre . 2025t
A
/Béxosumesa C.H./

PabGouasi nporpaMmma Iy CIUINJINHBI
Jlekcukomorusg

CrneunanbHOCTh
45.05.01 IlepeBox u nepeBOOBEACHHUE

Cnennanun3anus:
[lepeBox u nepeBoOBeICHHE (AHTIIMIUCKUHN S3BIK + KUTAWCKUI SI3bIK)

KBanuduxanus
JIMHTBUCT-TIEPEBOTUNK

dopMma 00yyeHuU
OuHas

CornacoBano y4eGHO-METO4ecKoi Komucenelt PekomennoBano Kadenpoi Teopun s3bika,

JMHIBHCTHYECKOTO (haKyJibrera AHTJIMCTUKM U TIPUKITATHOM JINHIBHCTHKH
[TpoTokoi «20» mapra 2025 r/{‘f/ [Tporokoit oT «17» ~1apT¢2025 r. Ne 10
[Tpencenarens Y MKom Z 3aB. kadepoit ¢ le<
/T'opGauena O.A./ /Xoncruuuda. T.B./
Mocksa

2025



ABTOpP-COCTaBUTEIb!

[Tyruna Enena FOHnoOpoBHA — AOLIEHT, KAHAUIAT (PHIIOIOTHYECKUX HAYK

PaGouas nporpamMma  JUCHUIIJIMHBL «JIekcuKONIOTrus» COCTaBICHA B COOTBETCTBHH C
TpeboBanusaMu  DenepasbHOTO  TOCYJapCTBEHHOTO  00pa30BaTEIbHOTO  CTAaHAApTa  BBICIIETO
obpazoBanus o cnenuanbHocTy 45.05.01 [lepeBoa 1 nepeBoioBeIeHIE, YTBEPKICHHOTO TPUKA30M
MMWHOBPHAYKHN POCCHU Ne 989 ot 12.08.2020.

JlucuuiuinHa OTHOCUTCS K oOsi3arenbHOM uwactu bioka 1 «Jducuurumael (MOIyH)» M

SIBIISICTCSL 00513aTEILHOM JTSl U3yYCHHUSL.

I'on nHavyaia moaroToBkw (1o yueoHomy rany) 2025



COJIEP)KAHUE

L.INTAHHUPYEMBIE PE3VJIBTATA OBYYUEHUS.......ccciiiiiiiiii
2. MECTO JUCLIUILIMHBI B CTPYKTYPE OEPA3OBATEJIBHOM [TPOTPAMMEL..................
3. ObbEM U COAEPKAHUE JUCLUITIIMHDBI .......cocviiiiiiiiiiiii i
4. VYYEBHO-METOJUYECKOE OBECITEYUEHUE CAMOCTOSTEJILHOI PABOThI
OBYUYUATIOIIHTIXCSL.....coiiiiiiiiii i e
5. ®OHJT OLIEHOYHBIX CPEJICTB JIJI [TPOBEJIEHM TEKYIIEN Y IIPOMEXYTOYHOM
ATTECTAIMUA TTO JUCHHIIIIHHE ........cooiiiiiiiii i
6. YYHEBHO-METO/UYECKOE 1 PECYPCHOE OBECIIEYEHUE JUCLHUIUINHEL...................
7. METOJJUYECKHUE YKA3AHNMA 110 OCBOEHUIO JUCHUIIIIAHDBI ...
8. UTHOOPMAILIMOHHBIE TEXHOJIOT'MU IS OCYILECTBJIEHUA
OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLECCA T10 JUCHHUIIIIMHE.........coooiiiiiiii
9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIUIUHBL ...........cooiiii



1.IINTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATA OBYYEHUSA

1.1. Heab v 3224 TUCHUILIMHBI
Pabouas mporpamma «JIekcukonorus» MMeeT HeJiblo 1aTh CTYyJCHTaM HEOOXOAUMYIO0 CYMMY

3HAHUHU 110 BOIIPOCAM COBPEMEHHOT'O COCTOSHUS CIIOBAPHOIO COCTAaBA aHIVIMHCKOIO SA3bIKA.

IIporpamma CTPOMTCS C y4E€TOM HOBEWIIMX MCCIECJOBAaHUNM KaK OTCYECTBEHHOIO, TaK M
3apy0e’KHOTO A3bIKO3HAHUS.

3agauM JIEKCMKOJIOTHH COCTOAT B TOM, 4TOOBI Ha OCHOBE YIJIIyOJIEHHOTO M BCECTOPOHHETO
U3YyYEHHUs] KOHKPETHBIX (DaKTOB JICKCUKH YCTAHOBUTH: OOIIYI0 XapaKTEpUCTHKY COBPEMEHHOIO
COCTOSIHMSI CIIOBAPHOTO COCTaBa aHTJIIHMICKOTO s3bIKa, cHenuduyeckue ero OCOOCHHOCTH H
CTPYKTYPHBIE MOZEIIN BXOALINX B HETO CJIOB; IPOAYKTUBHBIC U HENPOAYKTUBHBIC THUIIBI U CPEICTBA
CJIOBOOOPA30BaHMSI B COBPEMEHHOM aHIIMHCKOM S3bIKE; CUCTEMHBIN XapaKTep aHIJIMHCKOMN JIEKCUKHU
1 00YCIJIOBJIMBAIOLIME €€ HAllMOHAJIbHOE CBOCOOpa3ne 3aKOHOMEPHOCTH.

1.2. Ilnanupyembie pe3yabTaTbl 00y4eHUs

B pesynbraTe OCBOEHHS AaHHON AMCHMIUIMHBI Y OOy4arommxcst (GOPMUPYIOTCS CIEIYIOIIne
KOMIICTEHIIHH:
CIIK-2. CriocoOeH NpUMEHSATh CHCTEMY JHHIBHCTHUECKHX 3HAHHH 00 OCHOBHBIX (POHETHYECKUX,
JEKCHUYECKUX, TPAMMAaTHYECKUX, CIIOBOOOPA30BATENBHBIX  SBICHUSX O  3aKOHOMEPHOCTSAX
(YHKIIMOHUPOBAHHS S3bIKOB MUPA
CIIK-3 . CnocobeH uCHOIb30BaTh IOHATUIHBIA anmapaT TEOPETUYECKOW M IMPHUKIaJIHOM
JMHTBUCTHKH, TEPEBOAOBEICHUS, TEOPHH MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIMU ISl  PELICHUS
npo¢eCCHOHATBHBIX 33124

2. MECTO JJUCIUILIAHBI B CTPYKTYPE OBPA30OBATEJIBHOM ITPOI' PAMMBI
JlucuuruimHa OTHOCUTCS K oOsi3arenbHOM uwactm bioka 1 «Jducuurumael (MOIyH)» M

SABIIIETCA 00I3aTEIBLHOM IJIL U3YYCHUS.

[lonydyeHHble B mporiecce OOy4eHMs] 3HAHUS MOTYT OBITh MCIIOJIB30BaHbl IPU H3YyUYEHUU
TakuX JUCHMIUIMH, Kak «Crunuctuka», «Teopernueckas ¢oHetuka», «Teopernueckas
rpaMMaTHKa».

Pabouas mnporpamma AMCHUIUIMHBI «JIEKCHKOJNOTHSA» HMMEET TECHYI B3aHUMOCBS3b C
mucuumimHaMu - «Pycckuil  s3bIK M KyJabTypa peun», «OCHOBBI SI3bIKO3HAHUS», KOTOpPbIE
MPEIIECTBYIOT U3YUEHHIO TaHHON AUCHUILTUHBL. «Jlekcukonorus» npenoaaercs Ha |l u 1l kypce, B
YETBEPTOM U IISITOM CEMECTpax M IpearoyiaraeT UTOTOBYIO aTTECTALMIO B BUJE 3aUeTa U dK3aMeHa.
OOyueHue naHHOW MUCHHMIUIMHBI MpEAINoJiaraeT Hajlu4Khe COBOKYMHOCTH AHAJIOIMYHBIX 3HAHUU B
POJITHOM SI3bIKE, KOTOPBIE CTY/AECHTHI MOIYYal0T B PE3y/IbTaTe€ OCBOCHUS AUCIMILINH «PyccKuil S3bIK U
KyJnbTypa peun» U «OCHOBBI SI3bIKO3HAHUS.

3. OFbEM U COAEP) KAHUE JUCIHHUIIJINHBbI
3.1 O0beM JuCHUIIINHBI

®opma o0yyeHus
IToka3zaTeab 00beMa TUCHUIIIHHBI
Ounas

OO0beM IUCIUILINHEI B 3a4€THBIX €IMHUIIAX 4
O0beM QUCIHIIINHEI B Yacax 144
KonraktHas pabora 68.5
Jlexnn 20
[IpakTHyecKue 46
KoHTakTHBIC Yachl Ha MPOMEKYTOTHYIO 25
aTTeCTaIUIO:

3auer 0.2




DK3aMeH 0.3
ITpensk3amMeHaIMOHHAS KOHCY/IbTAIUS 2
CamocrosiTenbHas paboTa 58
Kontposb 17,5

dopma TpOMEKYTOUHOU aTTECTALMU: 3a4ET - 4 CEMECTP; IK3aMEH - 5 CEMECTp

3.2.Conepxxanue T CUUNINHBI

HanmenoBanue pa3jiesioB (TeM)
JMCUMILUIMHBI ¢ KPATKUM COlep:KaHueM

Kos-Bo yacos

IIpak
THYEC
Jlekuum | Kmue
3aHAT
us

Paznen 1. Cemacuoiorus.

Tewma 1. [Ipeamer u 3agaum JIGKCUKOJIOTUN

Paznen 2. Ilonucemus.

Tewma 2. 3nauenue jgekcuvecknx eauanil. CoBo u Mmopdema.

Tewma 3. CemaHTHUECKast HEOJJHO3HAYHOCTh U €€ TUIIBI.
CMmbICiIOBasi CTPYKTYypa CJI0Ba B COBPEMEHHOM aHIJIMHCKOM
a3pIke. CMBICIOBAsE CTPYKTypa COOTHOCUTEIBHBIX CJIOB B
AHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaX.

Tema 4. Ponb napagurMaTUKU U CUHTarMaTUKHU B U3yYEHUU
CMBICTIOBOM CTPYKTYphI cjioBa. Pojib M THUIBI KOHTEKCTA.
3HaveHHe CII0BA U MOJIEb CJIOBOCOYETAHUSI.

Metonbl  pa3rpaHUYEHHs]  3HAYEHWH W BBISIBJICHUS
KOMIIOHEHTOB 3HAYECHUS. OcHoBaHus u THIIBI
BHYTPHUCIIOBHBIX CBSI3€M: ANIUIUTMATHKA.

Pasgen 3. OMOHHMMHUSA U €€ MECTO B CHUCTEME JIEKCUKOHA
AHTJIUUCKOTO A3bIKA.

Tema 5. PasrpannyeHune nojauceMmuu 1 OMOHUMUH.
[lytm craHoBieHHss # KiIacCUPUKAIMS OMOHHMOB B
AHTJIMUCKOM SI3BLIKE.

Tema 6. CemaHTHYECKHE CBS3M CIOB B JIEKCHYECKOU
CHUCTEME COBPEMEHHOI0 AaHIJIMHCKOro s3plka. [‘mmepo-
TUIIOHUMUYECKUE PABI U TPYIIIBI CIIOB.

CeMaHTHYECKHE KJIaCCBhI JICKCUYCCKUX CANHHNIL n
CEMaHTUYECKHE

TPYHOIIUPOBKHU CIIOBAPHBIX CAWHUIL: CCMAHTHYCCKUC I10JIA,
JIEKCUKO-TPAMMaTUYECKHE  KJIACCBI  CJIOB,  JIEKCHKO-
CEMAHTHYECCKHUEC T'PYIIIbI CJIOB, TECMATUYCCKUE I'PYIINbI CJIOB.
I'Mnepo-TUIIOHUMHUYECKUE  PSBI U TpyHIbl  CIOB.
CHHOHMMHS W CHHOHHUMHYECKHE pAAbL. AHTOHUMHS H©
AHTOHUMUYECKHE NTaphl U IPYIIIIHL.

Paznen 4. CrpykTypa cioBa U CJIOBOOOpa3oBaHWE B
AHTITUHCKOM SI3BIKE.




Tema 7. Tepmun «cnoBoodpazoBanue». OCHOBHBIE €IMHUIIBI
CUCTEMBI CIIOBOOOPA30BAHMSI.

CroBooOpazoBaHWe Kak CHCTEMa OTHOIICHHWH MU CIOCOOOB
o0pa3oBaHUsi  CJIOB MO  JCPUBAIIMOHHBIM  MOJICIISIM.
CroBooOpasoBarenbHass CTpyKTypa ciioBa. [IpuHmmmel u
METOJIBI  CJIOBOOOPA30BATENHLHOTO aHAIM3a W OCHOBHBIC
COCTABJISIIOLTUE ACPUBAITMOHHON CTPYKTYpHI ciioBa. [lonstue
HpOHSBOHHOﬁ OCHOBBI, TUITIOJIOI'HUs HepI/IBaI_[I/IOHHbIX OCHOB B
COBPEMEHHOM  aHTJIMMCKOM  si3blke.  JlepuBamoHHBIC
Mopdembl. CTpykTypa ¥ CEMaHTHKa JCpUBALMOHHON
Mozenu. [lepuBaninoHHbIe CHHTE3 U MOPGEMHBIN aHAIN3 KaK
OTpaXEHUE PA3HBIX MO3ULNIA KOMMYHUKAHTOB.

Tewma 8. [IpogyKTHBHOCTB ¥ 4acTOTHOCTH. Adduxcausi.

Pa3nen 5. CnoBocioxeHue.

Tema 9. OcHoBHBIE OCOOECHHOCTH OOpa30BaHMS CIOXKHBIX
CJIOB B aHTJIMICKOM SI3bIKa.

Kputepun cinoxxHoro ciosa, CTPYKTypHas u
CEMAaHTHYECKasi COOTHOCUTENIBHOCTh CJOXHBIX CJIOB U
CBOOOOHBIX  CJIOBOCOYETAHMII B  AQHIVIMMCKOM  SI3BIKE.
[TpuHIMIBI KTACCU(PUKALIMU CIOXKHBIX CIIOB.

Pasnen 6. KonBepcusi.

Tewma 10. Paznuynoe noHMMaHue OpUPOJIbl KOHBEPCHH.

Pazyen 7. AGGpeBmanus

Tema 11. Cokparenue, Kak crioco0 cJIoBooOpa3oBaHUsI.
OCHOBHBIE CTPYKTYpPHBIE€ THIIBI COKpaIIeHUN (CIOTOBBIE,
CIIO)KHOCJIOTOBBIE,  WHUIMANbHBIE) B  COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

Pasnen 8. CBoOoanble cioBocoueTaHus U (¢pa3eonaorus
COBPEMEHHOTO aHIJIMKCKOTO A3bIKA.

Tema 12. CBoOomHblE W YCTOWYHMBBIE CIIOBOCOYETAHMS.
Y CcTOMYUBEIE CIIOBOCOYETAHUS.

Teopust BAJICHTHOCTA U OCHOBHBIC THUITHI CJIOBOCOYETAHHUI B
COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM si3bIKe. MOJIeb CJI0BOCOYETaHUS
M €€ COOTHOIICHHE CO 3HAYCHUEM BEIYIIErO0 KOMIIOHEHTA.
VYcnoBust U mpaBuia COYETAEMOCTH CIIOB: JTUHIBUCTUYECKUE
U DKCTPaTMHTBHCTUYECKHE (DAKTOPBI, OTPaHUYMBAIOIINE
COYETAaEMOCTH CJIOB. POJIb MEpEMEHHBIX CIIOBOCOYETAHUI
KaK MPOTOTUNIOB (PPa3eoJOrHUECKUX eIUHUII.

Tema 13. Ilpobrema SKBHBaJIEHTHOCTH (ppa3eoqoruyeckon
€UHULIBIL.

®paseosornyeckas YCTOWYUBOCTb. Knaccudukanus
(bpa3zeos1orn4eckux EAUHULL. KoMMmyHuKaTHBHO-
nparMaTu4eckue CBOMCTBAa (Ppa3eoOTMUECKUX EIUHMUII.
HanmonanbHo-KynbTypHas crienuprka cCeMaHTHKU
(bpa3eosornYeckux eIUHHI B AaHTJIUICKOM U PYCCKOM
A3BIKaX.

Paznen 9. ConnanpHas 51 TeppUTOpHUAIbHAs
muddepeHMaMs  CIIOBAPHOTO  COCTaBa COBPEMEHHOTO
AHIJIMICKOTO SI3BIKA.

Tema 14. OOmas XapaKTepHUCTHKA CIOBApHOTO COCTaBa.
M3meHeHune CI0BapHOro COCTaBa.




Paznen 10. DTUMOIOruYecKas XapaKTEePUCTUKA
HOMMWHATUBHBIX CANHUIL AHTJIANCKOTO sA3bIKa u nux
KOMMYHHUKATHBHbIE UCCIICJIOBAHMSI.

Tema 15. MHcropuueckas M3MEHYUBOCTH CMBICIOBOM
CTPYKTYPBHI CJIOBA.

Hroro:

20

46

Conep:kanue TUCHHUIVIUHBI «JIekcHKOI0THSA»
Pasznea 1. Cemacuosorus.

Tema 1. IIpeamer u 3aga4u JICKCUKOJIOTUH
Tema 2. 3Hauenue nekcuueckux exunuil. CiioBo u Mmopdema.

Pa3zgea 2. Hoaucemus.

Tema 3. CeManTH4YeCKAs HEOJHO3HAYHOCTEL M €€ THIILI.

CwMmpbIcTOoBasi CTPYKTYpa CJIOBa B COBPEMEHHOM aHTIIUHCKOM SI3BIKE.

CwMbIcTOBas CTPYKTYpa COOTHOCUTCIIbHBIX CJIOB B aHTJIMACKOM U PYCCKOM

SA3BbIKaXx.

Tema 4. Poab nmapaaurMaTuKu U CHHTAarMaTuKM B U3y1ICHUHU CMBICJIOBOM

CTPYKTYPHI CJIOBA.

Ponw u THNIBI KOHTEKCTA. 3HAUCHHUE CI0BA U MOJCJIb CIIOBOCOUYCTAHMA.

MeTOZIbI pasrpaHnYCHUA 3HAYCHWH W BBIABJICHUS KOMIIOHEHTOB 3HAYCHUS.

OcCHOBaHUS Y THUIIBI BHYTPUCIIOBHBIX CBSI3CH. DIIUAUTMATHKA.

Paznen 3. OMoOHHMHSA H ee MECTO B CHCTEMe JIEKCHKOHA aHTJIHICKOI0 A3bIKa.

Tema 5.

Tema 6.

Pasrpanuyenue nojiuceMuu ¥ OMOHMMMH.

[lyTtu cTaHOBIIEHUS U KIaccU(PUKALMS OMOHMMOB B aHTJIUHCKOM SI3bIKE.
CemaHTH4YeCKHE CBA3H CJIOB B JICKCHYECKOI CHCTeMe COBPEMEHHOI 0
AHIJIMHCKOIO SA3bIKA.

CeMaHTHYECKHE KJIACCHI IEKCUYECKUX €UHUI] U CEMAaHTUYECKHE
TPYIIINPOBKH CIOBAPHBIX €AMHULI: CEMAaHTUYECKHE 10,
JIEKCUKO-TPaMMAaTUYECKHUE KIIACCHI CIIOB, JIEKCUKO-CEMaHTUYECKUE IPYIIIIBI
CJIOB, TEMAaTHYECKHUE IPYIIIBI CIOB. [ UIIEPO-TUITIOHUMUYECKHE PALBI

U rpynsl ci1oB. CHHOHUMUS U CHHOHUMHUYECKHE psAAbl. AHTOHUMUS

Y AaHTOHUMUYECKHE M1apbl U TPYIIIIHIL.

Pa3nesn 4. CTpykrypa cJI0Ba M C10B000pa30BaHUe B AaHTVIMIICKOM SI3bIKe.

Tema 7.

Tema 8.

Tepmun «ci10BooOpa3oBanue». OCHOBHBIC ¢IMHHUIIbI CHCTEMBbI
CJIOBOOOpa30BaHMS.
CrnoBooOpa3zoBaHMe Kak CUCTEMa OTHOLIEHUH U clTocOO0B 00pa3oBaHUs
CJIOB IO J€pUBALIMOHHBIM MoziesiM. CiioBooOpa3oBaTenbHasi CTPyKTypa
cioBa. [TpuHIUMIBI 1 METOBI CTIOBOOOPA30BaTENILHOTO aHAIN3a U OCHOBHBIE
COCTABJISIFOLIME ACPUBALMOHHON CTPYKTYpHI ciloBa. [loHsATHE IpON3BOAHON
OCHOBBI, TUITIOJIOTHS IEPUBALIMOHHBIX OCHOB B COBPEMEHHOM aHIIMMCKOM
s3bike. [lepuBannonHsie MopdeMbl. CTpyKTypa U CEMaHTHKA
JIepUBallMOHHON MozemnH. JlepuBallMOHHbIE CHHTE3 U MOp(hEMHBII aHaIN3
KaK OTpa)XCHUEC pa3HbIX HO3HHI/II>’I KOMMYHHKAHTOB.

IIpoayKTHBHOCTE M YaCTOTHOCTB. A duKcanus.

Pa3zgen 5. CiaoBociokeHue.

Tema 9.

OcHOBHbBIE 0COOEHHOCTH 00Pa30BAHUSA CJIOKHBIX CJIOB B AHIJIHIICKOM
sI3bIKeE.
Kpurepnu cinoxHOro cioBa, CTpyKTypHash M CEMaHTHUYECKast



COOTHOCHUTEIBHOCTh CIIOKHBIX CJIOB U CBOOOJIHBIX CIIOBOCOYETAHHM B
AHIJIMUCKOM s3bIKe. [IpUHIMITBI KITaCCU(UKALIMU CIIOKHBIX CIIOB.
Pa3znen 6. KonBepcus.

Tema 10. PazniuyHoe moHMMaHue NPHPOAbI KOHBEPCHH. Kpurepuu BHYTPEHHEN
Iponu3BOIHOCTH. (CEeMAaHTUYECKHE OTHOLICHHsS IIPU KOHBEPCUM KakK KpPHUTEPHH OIpeNeIcHUs
HaIlpaBJICHUs IPOU3BOJHOCTH.

Pasznen 7. A0OpeBuanus

Tema 11. CokpalieHue Kak crnocod c10B000pPa3oBaHUs.
OCHOBHBIE CTPYKTYPHBIE TUIIBI COKPAILIEHUH (CIOTOBBIE, CI0KHOCIOTOBBIE,
WMHUIUMAIBHBIE) B COBPEMEHHOM aHTJIHICKOM SI3BIKE.
Pa3nes 8. CBoGonnble ciioBocoueTaHusi U Gppas3eosorusi COBpeMEHHOI0
AHIJIMHCKOIO SI3bIKA.

Tema 12. CBoOoaHbIe (IepeMeHHbIE) H YCTOHYNBbIE CJIOBOCOYETAHUS.

Teopus BAIGHTHOCTH U OCHOBHBIE TUIIBI CIOBOCOYETAHUN B COBPEMEHHOM
AHIVIMMCKOM s13bIKe. MOZEIIb CII0BOCOYETAHUS U €€ COOTHOLIEHHUE CO
3HAQYEHHEM BEAYLIEr0 KOMIIOHEHTA. Y CIIOBHS M MPABUIIA COYETAEMOCTH
CJIOB: IMHTBUCTHYECKUE U AKCTPATMHTBUCTUYECKHE (PaKTOPHI,
OrpaHUYMBAIOIINE COUETAEMOCTD CJI0B. POJIb IEpEMEHHBIX CIIOBOCOYETAHUM
KaK IPOTOTUTIOB (h)Pa3e0TOrMYECKIX SINHUII.

Tema 13. IIpo6s1eMa IKBUBAJIEHTHOCTH (PPA3€0JI0OTrHYeCKOil eITUHUIIBI, M CJI0OBA.
®pazeonoruueckas ycroitunocts. Kimaccudukanus ¢pazeonormueckux
enunull. KoMMyHUKaTUBHO-TIparMaTHUECKHUE CBOIMCTBA (Ppa3eoIornueckux
enuHull. HarmoHanesHO-KyIbTypHas crenu@uka CEMaHTUKA
(bpa3eonornyecKkux eJUHUI] B AaHTJIUHCKOM U PYCCKOM SI3BIKaX.

Pa3nen 9. CounanbHas u TeppuTOpUaIbHas U depeHIHALMA CJIOBAPHOIO COCTAaBa

COBPEMEHHOI'0 AHTJIMICKOI0 A3bIKA.

Tema 14. O0masi XapaKkTepUCTHKA CJI0BAPHOI0 COCTaBa.

W3meHeHue cioBapHOro cocTana.

Pa3nea 10. ITumosiornyeckasi XapakKTepucTUKa HOMUHATHBHBIX e IMHUI] AHTVIMICKOIO A3bIKA

U MX KOMMYHUKATHBHbIE HCCJIEI0BAHMS.

Tema 15. UcTopuyeckasi ©3MEHYUBOCTb CMbICJI0BOI CTPYKTYPHI CJ10BA.

4. YYEBHO-METO/JUYECKOE OBECIIEYEHUE CAMOCTOSATEJbHOM PABOTHI
OBYYAIOIIUXCHA

Koanu Metoa DopMbI
Temsbl aas
€CTBO . | muecko OTYETHOCTH
CaAMOCTOATE/Ib HN3yyaemsbie YACOB DopMBbI CAMOCTOATEIBbHON o
HOT'0 BONPOCHI padoTbI
oodecme
HU3yYeHUS
YyeHHne
6 AHanu3 Hay4HbIX U yueOHO- | OcHoBH | [loknan,
METOJIMYECKUX paboT 1Mo as ¥ | MPaKTHYECKOE
HA3y4aeMoil TeMe, JIOTIOJIH | 3a/IaHueE,
OxapaxkTepu3oBar NOAT0TOBKA JOKIaja, UTEJIbH | TECTUPOBAHUE,
1. b MOJATOTOBKA K as WHIUBUTYJIbHBIN/T
Cemacuonocu | NpeaMET U 3aa41 TECTUPOBAHUIO auTepa | PYyNIoOBON MPOEKT
A. JIEKCUKOJIOTUH Typa,
UHTEpH
er
pecypce
Bl




AHnanu3 Hay4dHBIX U yueOHO- | OcHoBH | [oknan,
METOAMYECKUX Pa0OT 1O as U | IPaKTUYECKOE
U3y4aeMol Teme, JIOTIOJIH | 3a/laHue,
Oxapaktepu3oBaT MIO/ArOTOBKA JTOKJIAJa, UTEJIbH | TECTUPOBAHUE,
2. b CEMaHTHYECKYIO IOJrOTOBKA K ast WH/IMBUYaJIbHBINA/T
Ilonucemusn. | HEOJHO3HAYHOCTD TECTUPOBAHUIO JUTEpa | PYIIIOBOM MTPOEKT
U BBIICIHUTD €€ Typa,
THUIIBI UHTEPH
eT
pecype
BL.
Oxapakrepu3oBaT AHan3 Hay4YHBIX U Y4eOHO- Hoxnan,
b CEMaHTUYECKHE METOAMYECKUX PabOT 10 IPaKTUYECKOe
KJIACChl n3y4aeMou Teme, 3a/laHue,
JIEKCUYECKUX HOJrOTOBKA JIOKJIa/1a, TECTUPOBaHUE,
€IMHMIL u MIOATOTOBKA K OCHOBH HHHHBHnyanLHHﬁ/F
CEeMaHTHYECKUE TECTUPOBAHUIO a4 y | PYTOBOH MPOCKT
3. Omonumus | ' DYNHPOBKH JIOTIOJTH
ueemecmos | o oPHPIX UTEIIbH
€MHUILL:
cucmeme CEeMaHTHYECKUE wl
JIeKCUKOHA auTepa
. oI,
anzauiickozo | o o Typa,
A3bIKA. UHTEpH
rpaMMaTH4ECKHE or
KJIaCChI CIIOB, pecype
JIEKCUKO- L
CEeMaHTHYECKUE
TPYTIIIEI
CIIOB,
TeMaTHU4ECKHe
IPYyIIIBI CJIOB.
AHanu3 Hay4yHbIX U yueOHO- | OcHoBH | [loknan,
METOAMYECKUX PA0OT 1O as U | IPAKTUYECKOE
4. Cmpykmypa A3y4aeMou Teme, JIOTIOJIH | 3a/IaHHE,
cnosa u ITpoananuzuposa NOJIrOTOBKA JOKJIaJa, UTENIbH | TECTUPOBAHUE,
c106000pazoe | Tb MOATOTOBKA K ast VHAMBUYaJIbHBIN/T
anue ¢ clioBooOpa3oBare TECTUPOBAHUIO JUTEpPa | PYNIIOBOM MIPOEKT
AHZTUTICKOM JBHYIO CTPYKTYpPY Typa,
A3bIKe. CJIOBA. WUHTEPH
eT
pecype

bI.




Hate  kpuTepuu AHanm3 HayYHBIX U y4eOHO- OCHOBH Hoxmnan,
CJIOJKHOT'O CJIOBA, METOJINYECKUX PaboT 1Mo aq g | MPAKTHYECKOE
MPUBECTHU M3y4yaeMou Teme, OTIONH 3aJlaHue,
CTPYKTYPHYIO U NOATr0TOBKA JOK/Ia/a, - TECTUPOBAHHUE,
5.Cnoeocnosnc | ceMaHTHYECKYIO IMOATOTOBKA K a1 WHIUBUTyaJIbHBIN/T
enue. COOTHOCHUTEJILHOC TECTUPOBAHUIO TeDa PYIIIOBOM MPOEKT
Th CJIIOKHBIX CJIOB T f
u CBOOOIHBIX Ypa,
o UHTEpH
CIIOBOCOYETAaHUHU
er
K ecypc
aHTINHACKOM p Hyp
SI3BIKE. )
O AHanu3 Hay4dHBIX U yueOHO- | OcHoBH | [loknan,
B}II) EI:)HHeP”I METOJIMYECKUX PaboT 1Mo as ¥ | MPaKTHYECKOE
yIp H3y4yaeMou Teme, JIOTIONH | 3aJlaHue,
MPOU3BOJHOCTH.
NOATr0TOBKA JOK/Ia/a, UTEJIbH | TECTUPOBAHUE,
CeMaHTHYECKHE .
IMOJATOTOBKA K ast WHAUBUYaJIbHBIN/T
OTHOIICHUSA TIpH Z
6. Koneepcus TECTUPOBAHUIO auTepa | PYIIOBOW MPOEKT
KOHBEPCHUH  KakK
o Typa,
KpUTEpUi
WHTEpH
onpeeaeHus or
HanpaBJICHUSA
pecypc
MIPOU3BOTHOCTH. ol
[TpuBectun AHanu3 HayYHBIX U y4eOHO- OCHOBH Jloknan,
OCHOBHBIC METOAMYECKUX paboT 1Mo aq g | TPAKTHYECKOE
CTPYKTYpHBIE U3y4aemMoi Teme, OO 3aJaHue,
THUIIBI MMOATOTOBKA JOKJIaAa, wrensy | TECTHPOBAHKE,
COKpAILlEHU I MOJrOTOBKA K as WHIMBUTYJIbHBIA/T
7. (cioroBble, TECTUPOBAHUIO TeDa PYIIOBOU MPOEKT
Abobpesuayusa | CIOKHOCIOTOBBIE, T :
WHUIMAJIbHBIE) B ypa,
UHTEpPH
COBPEMEHHOM or
aHTJINHCKOM covDe
SI3BIKE. pecyp
BL
Ycnosus u AHanu3 Hay4yHbIX U yueOHO- | OcHoBH | Jloknan,
npaBuiia METOJIMYECKUX paboT 1Mo as M | MPaKTHYECKOE
8. Ceoboonble | coueTaeMOCTH HA3y4aeMou TeMe, JIOTIOJIH | 3a/IaHueE,
cl1060coueman | CIOB: MTOATOTOBKA JOKJIaAa, UTEJIbH | TECTUPOBAHUE,
usau JIMHTBUCTUYECKHUE MOATOTOBKA K ast WHIUBUTYaJIbHBIN/T
dpazeonocusn | u TECTUPOBAHUIO JuTepa | PyNIoBOW MPOEKT
COBPEMEHHO020 | DKCTPAIUHTBUCTH Typa,
anenuiickozo | yeckue (GaxTopsl, UHTEpH
A3bIKA. OTPaHUYINBAIOIIN er
€ COYETaeMOCThb pecypc

CJIOB.

bI.
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9. 4 AHanu3 Hay4dHbIX U yueOHO- | OcHoBH | Jloknan,
Coyuanvuaa u METOJINYECKUX PaboT 1Mo as M | MPaKTHYECKOe
meppumopuan | Jlatb o01IyI0 u3ydaeMoil Teme, JIOTIONIH | 3a/laHue,

bHaA XapaKTePUCTHKY MOATOTOBKA JTOKJIA/IA, UTEJIbH | TECTUPOBAHUE,
ouggepenyua | c1oBapHOIroO IIOJTrOTOBKA K as WHIUBUTyaJIbHBIN/T
uus COCTaBa. TECTUPOBAHUIO JTUTEepa | PYIIOBOM MPOCKT
C106apHO20 H3menenue Typa,
cocmasa CJIOBApHOIO WUHTEPH
COBPEMEHHO20 | COCTABA. eT
AH2NUTICK020 pecypc
A3bIKA. Bl.
4 Amnanu3 Hay4YHbIX U yueOHO- | OcHoBH | [loknan,
METOJIMYECKUX paboT 1o as U | MPaKTUYECKOe
10.9mumonoc *p p
H3y4yaeMoil Teme, JIOTIOJNH | 3a/IaHHeE,
uueckas
MOJIFOTOBKA JOKJIaja, UTENIbH | TECTUPOBAHUE,
xapakmepucm | Vlcropuueckas .
MOJITOTOBKA K ast VHMBUIYaJIbHBIN/T
uKa U3MEHYMBOCTh >
9 TECTUPOBAHUIO JTuTepa | PYIIOBOM MPOEKT
HOMUHAMUGH | CMBICIOBOU rypa
bIX eOUHU CTPYKTYPHBI CIIOBA. ’
run PYKIYP UHTEPH
AHZUIICKO20 or
A3bIKA
pecypc
BI.
58
Bcero:
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5. ®OHJ] OHEHOYHBIX CPEJICTB JJIsI IPOBEJEHUS TEKYIIEN U

MPOMEXYTOYHOM ATTECTALIMU IO TUCHUIIINHE

5.1. [lepeyeHb KOMIETEHIMI C YKA3aHUEM 3TANOB UX ()OPMHUPOBAHUSA B NPoLecce OCBOCHUS

o0pa3oBaTe/IbHON NPOrPaMMBblI

CJ'IOBOO6pa3OBaTeJ'IBHBIX SABJICHUAX O 3aKOHOMEPHOCTAX (bYHKHI/IOHI/IPOBaHI/IH

Konx ITanel
W HAMEHOBAHME KOMIIETEeHIIUN ¢bopmupoBanus
CIIK-2 . Cnoco0OeH NpUMEHATh CHCTEMY JHWHITBUCTHYECKHX 3HAHUU 00
OCHOBHBIX (hoHETUYECKUX, JIEKCUYECKUX, rpaMMaTHYECKUX, PaGora Ha

SI3bIKOB MUpa

Y4eOHBIX 3aHATHUSIX
2. CamocrosTenpHas
pabota

CIIK-3 . CnocoOeH HCIOIb30BaTh MOHATUHHBIA anmapaT TEOPETHUYECKOU U
NPUKIAAHON JHHIBHCTHKH, MEPEBOJIOBEICHNS, TEOPHH MEXKYIbTypHOH | 1-
KOMMYHHKAIUH 7S pelieHus MpoecCuOHANbHBIX 3a/1a4

Pabota Ha
Y4€OHBIX 3aHATHUIX

2. CamocrofTenbHas
pabora

5.2. Onucanue nmokasareJieil U KpUTeprueB OLCHUBAHUS KOMIIETCHIIMI HA PA3JIHYHBIX 3TANIAX
uX (popMupoBaHus, ONUCAHNE KA OLeHUBAHUS

OuenuBaem | YpoBeHb Oran Onucanue Kpurep [xamna
ble chopmupoB | hopMUPOBaAHUS roKa3zareJyeun 5078 OLICHUBAHUS
KOMIIETEHI] | aHHOCTH OLICHMBA
208 HUS
CIIK-2 [Toporoaeriii | 1. PaboTa Ha 3HAaTB: Joknan,
y4eOHBIX OcHoBHbIE MIPAaKTHYECKOE
3aHATHUAX ¢doneTnueckue, 3aJlaHue, lxana
2. JIEKCUYECKHE, TECTUPOBAHHUE,
OLIEHUBAHMUS
CamocrodTenbHas | rpaMMaTU4ecKue, | UHIUBUYaIbHbI HoKTaa
pabora cioBooOpa3oBare | H/rpynmnoBoit Mxana
JbHBIE SIBICHUS B | IPOEKT
OLICHUBAHMS
SI3BIKAX MUDa;
IIPAKTHYECKOTO
CUCTEMBI
3a/1aHus
CUHTaKCUYECKOI0
" [IIxana
OLICHUBaHMS
Mop(hooruuecko
TECTUPOBAHUS
ro aHamu3a,
[Ixana
aBTOMAaTUYECKOTO
OLIEHUBaHU
CUHTE3a u
WHIMBUIYATHHOTO/
pacrno3HaBaHUs
IpyIIIOBOIO
peun, oOpaboTKH
MIPOEKTa
JeKcuKorpagpuiec

KON nHpopManuu
YMerTs:




[IpumeHsTH
MOJTyYEHHBIE
3HAHUSA 0
CTPYKTYpe u
CUCTEME SI3BIKOB
MuUpa B
CaMOCTOSITENIbHBI
X MCCJICJIOBAHUSIX

[IponBunyT
bl

1. PabGora Ha
y4eOHBIX
3aHATHUAX

2.
CamocrosTenpHas
paborta

3HaTh:
OcHoBHbIE
dboHeTHYECKHE,
JICKCHYECKHE,
rpaMMaTH4ecKHe,
cIoBoOOpa3oBare
JIbHBIC SIBIICHUS B
SI3BIKAX MUPA;
CUCTEMBI
CHHTaKCHYECKOTO
u
MOP(OTIOTHIECKO
ro aHaJu3a,
ABTOMATHYECKOTO
CUHTE3a U
pacro3HaBaHUA
peun, 00paboTKH
JeKCUKorpaduyec
Kol nHpopmanuu
YMers:
[IpumensTH
MIOJTy9YCHHBIC
3HAHUSA O
CTPYKTYpE U
cUCTeME SI3bIKOB
MHUpa B
CaMOCTOSITENTbHBI
X MCCIIEIOBAHUSX
Bnaners:
KomnnexkcHbim
MOJIXO/I0M K
PELICHHIO
JTUHTBUCTUYECKUX
3aj71a4d Ha Pa3HbIX
YPOBHSIX
CTPOCHUS SI3bIKA C
y4eToM
cnenuuKy ero
(bYHKIIMOHUPOBAH
WsT; HaBBIKaMH
paboThI ¢
IPOTPaMMHBIMH
CpeICTBaMU U
MH(OPMAaLOHHBI

Joxknan,
MPaKTHUYECKOE

3ajJanue,
TECTUPOBaHUE,
VHTUBHTyaJIbHBI
H/TpynmnoBoi
HPOEKT

IMxana
OLIEHMBAaHHUS
JIOK/Iaa
Ikama
OLICHUBAHUS
MIPaKTUYECKOTO
3aJaHusA
[IIkama
OLICHUBAHHUS
TECTUPOBAHUS
IMxana
OLIEHUBAaHUS
WHAUBUAYaTbHOTO/
TPYIIIOBOTO
MIPOEKTa
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MU pecypcaMu

¢duonornvyeckoi
HaIlpaBJIEHHOCTH,
METOINKOM
paboTHI C
JIMHTBUCTUYECKHU
MH Oa3amu
JTAaHHBIX
CIIK-3 [ToporoBeriii | 1. Pabora Ha 3HaTh: Joxman,
y4eOHBIX OCHOBHBIE IIPAKTUYECKOE [Ixana
3aHATUAX MMOHSATHUS 3aJlaHue, OLIEHUBAHHUS
2. TEOPETHUYECKON U | TECTUPOBAHHUE, JIOKJIaga
CamocTosiTenbHas | MPUKIATHON uHauBuayanbHel | [lkana
pabora JIMHTBUCTUKH, H/TpynmnoBoi OLICHUBAHUS
MePEBOIOBEICHUSI | TIPOCKT MPaKTUYECKOTO
, TEOpUHU 3aaHus
MEXKYJIbTYPHOU [lIxama
KOMMYHUKAITUU OLIEHMBAaHHUS
VMern: TECTUPOBAHUS
IIPUMEHATD [Ixana
MOJTy4YeHHBIE OLIEHUBAHUS
3HAHUS I WHUBUIYAILHOTO/
perieHus IPYIIIOBOTO
npodeccuoHanbH IpOEeKTa
BIX 3a/1a4
[MpoxBunyt | 1. PaGora Ha 3HaTh: Hoxunan,
BIA y4eOHBIX OCHOBHEIE MIPaKTUYECKOE
3aHATUAX MOHATHUS 3aJaHue,
2. TEOPETHYCCKOM U | TECTUPOBAHHUE,
CamocrosiTenbHasl | MPUKIAHON WHIUBUIYaTbHBI
abota JIMHTBUCTHUKHU W/ TpynmnoBoin
p ’ pyn [xana
MEePEBOIOBEICHUSI | TIPOEKT
OLIEHUBAaHUS
, TEOpUHU
MEXKYJILTYPHOU JloxJIaza
YARTYP Ixana
KOMMYHHUKAITHH
OLICHUBAHHUS
YMeTn:
MPaKTUYECKOTO
MIPUMEHSITh
MOJIy4YEeHHbBIE allanus
Y1 [Ixana
3HAHMUSA IS
OLICHUBAHHUS
perieHus
HpoeccHOATbH TECTUPOBAHUS
P IIIxana
BIX 3a/1a4
OLIEHUBAaHUS
Braxers: WHIUBAAYAITLHOTO/
CucTeMHBIM Yy
TPYIIIOBOTO
MOAXOA0M IpHU
POEKTa
peIeHun
IMOCTaBJIECHHBIX
3a1a4 B
n30paHHOMN
npodeCCHOHAIIbH
oif chepe.
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IIxkana oueHUBaHUS TECTUPOBAHUS

Kpurepumn oueHuBanus baibl
BoinonHeHo npaBuibHO Kak MUHUMYM 80% 3a1aHuii 26 Gannos
Brinonneno npaBuibHO Kak MUHUMYM 60% 3a1aHuii 23 Gamna
BrinosHeHo nmpaBmiibHO Kak MUHUMYM 40% 3ananuii 16 6annos
Brinosnneno npasuibHO MeHee 40% 3ananuii 12 6annos

I xaxa OLCHUBAHHUSA BBINNOJHCHUA MPAKTUHYICCKOI0 3a/IJaHUA

Kpurepumn oueHuBanus baibl
Brimonneno npaBuibHO Kak MUHUMYM 80% mipeioskeHHOro | 26 6amioB
3a/laHus

BelnonHeHo npaBuiibHO Kak MUHUMYM 60% ITpeasioxKeHHOT o 22 Gamna
3a/IaHus

Brinonneno npaBuiibHO Kak MUHUMYM 40% MpeaioKeHHOro 18 6amnoB
3a/IaHus

Brinosnineno npaBuibHO MeHee 40% mpeasioxKEHHOT0 3a/1aHus 12 6amnos/

[IIxana oneHNBaHUA JOKJIAAAa

Kpurepun onenuBanusi

Banasl

IIpencraBneHHbIN JOKIAL

CBUJCTEIBCTBYET O IPOBEIEHHOM CaMOCTOSTEIIbHOM
HCCIIE0BAHUM C IIPUBJICYEHUEM PA3JIMYHBIX HCTOYHUKOB
uH(pOpMalLKY; BO BpeMs BBICTYIIJICHUS IPOAEMOHCTPUPOBAHBI
KOMMYHHUKATHBHBIE U Pe(IICKCHBHBIC YMEHUSI.

28 0amioB

[IpencraBineHHBIN TOKIAT

CBUJIETEIHCTBYET O TPOBEJACHHOM HUCCIIEOBAaHUU C
MIPUBJICYEHUEM PA3IMYHBIX UCTOYHUKOB MH(OpPMAIIMH, OJTHAKO
WCCIIEIOBAHUE BBITIOJIHEHO HE CaMOCTOSITEIHHO, JOMYIIECHBI
OIMOKYU B M3JI0KEHUH MaTepuana

22 Gajuia

[IpencraBieHHBI OKIAI CBUAETEIHCTBYET O MPOBEACHHOM
HCCIIEJOBAHNUH, OJHAKO CI1a00

OTpakaeT 3HAKOMCTBO C TPEIMETOM/HE COOTBETCTBYET TEME
HCCIEN0BAaHMUS, UCCIEI0BAHNE BBIIIOJHEHO HE CAMOCTOSTEIBHO,
Z[OHYHIGHI)I OHII/I6KI/I B U3JI0KCHUUN MaTepI/Ia.TIa

18 6amunos/

[IpeacraBnenHslii JOKIaA HE OTpakaeT 3HAKOMCTBO C
npeaAMeTOM/He COOTBETCTBYET TEME UCCIIEN0BaHMA,
UCCJICIOBAHUE BBIIIOJIHEHO HE CaMOCTOSATENBHO, IOIIYILECHBI
OoIMOKH B U3JI0)KEHUHU MaTepuaa

12 6amoB

IIkana oneHUBaHUS HHAUBUAYATbHOI0/TPYNIIOBOI0 MPOEKTA

Kputepun onenuBanus

Banasl

BeicTaBisgercs, ecnu NpeACTaBICHHBIM Ha 3alUTe MNPOAYKT
CBUJETEIBCTBYET O  IIPOBEIACHHOM  CaMOCTOSTEIIBHOM
WCCIEAOBAHUM C IPUBJICYEHUEM PA3IUYHBIX HMCTOYHUKOB
uHpOpMaLUY, OTpa)XkaeT TEOPETHUYECKYI0 M IMPAKTHYECKYIO
HAaIlpaBJICHHOCTh IIPOEKTa; BO BpeMs 3allUThl MPOEKTa

16 6amioB

15




MIPOJIEMOHCTPUPOBAaHbl KOMMYHUKATUBHbIE U peQIIeKCUBHbBIC
YMEHHUS, a TAK)KE HABBIKK pabOThl B KOMaHJIE.

BBICTaBJ'IHeTCH, cClin HpeI[CTaBJ'ICHHHﬁ Ha 3aluTe IMIPOAYKT
CBUIACTCIILCTBYCT (6} IMPOBCACHHOM HUCCICIJOBAaHHUHN C
IIPHUBJICYCHHUEM Pa3IMIHbIX HCTOYHHUKOB I/IH(l)OpMaI_II/II/I,
OTpaXXa€T TCOPCTUYCCKYIO U IMPAKTUUCCKYIO HAIPABJICHHOCTb
ITPOCKTA.

15 OamoB

BHCT&BJ’IHGTCH, €CJIn HpCI[CTaBJ'ICHHHﬁ Ha 3alluTy IIPOAYKT
CBUACTCIILCTBYCT O MNPOBCACHHOM MCCICIOBAHUH, OTPAXKACT
TCOPETUYCCKYIO HAlIPaBJICHHOCTD IIPOCKTA.

9 da1oB

BricTaBisieTcs, e€ciay TPECTaBICHHBIA Ha 3allUTy MPOAYKT
CBHJICTEIILCTBYET O  NPOBEJACHHOM  HCCICJOBAaHUU  C
MPUBJICYCHUEM OJHOTO WCTOYHHMKA WHpOpMAIH; caadbo
OTPa)KaeT TEOPETUYECKYIO M MPAKTHUYECKYI HAIpPaBJICHHOCTh
MIPOEKTA.

7 6aiIoB

5.3. TunoBble KOHTPOJILHBIE 32/1aHNUS WM HHbIE MATEPHAJIbI, HE00X0IUMbIe /151 OLEHKHU
3HAHMA, YMEHHUIi, HABHIKOB U (MJIH) ONBITA AeATEIbHOCTH, XapPaAKTEPU3YIOIIHUX ITANbI
(opMupoBaHus KOMIETEHIIHI B IIpoIecce 0CBOCHUS 00pa30BaTeIbHOI MPOrpaMMbl

IIpumepHoe TecTUpoBaHue

1. Choose the appropriate explanation of the meaning.

1)Lexicology a) Studies the meaning of words.
b) Studies vocabulary of language.

2)Etymology a) Deals with meanings of words.

words.

4) Phraseology existing ones.
c) Makes dictionaries.
a) Studies individual word stock.

5) Word b) Deals with idioms and studies different combinations of

words.

a) National word stock.
b) The result of borrowing.
c) Basic unit of language.

c) Studies vocabulary changes diachronically.

b) Coexistence of different meanings in one word.

c) Studies changes in the meaning of words.

3) Word-structure a) Differentiates between simple and compound (derived)

b) Studies general rules of constructing words from the

c) Explains rules of usage of some particular words.

2. Identify the origins of the following groups of words:
1) Tomato, potato, cocoa, cargo

a) Russian c) Latin
b) native d) Spanish
2) Cherry, street, pea, kitchen, relation

a) Italian c) Latin
b) native d) French
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3) Bald, cradle, down, druid

a) Celtic

c) Greek

b) German

d) Italian

4) Blitzkrieg, kindergarten

a) native

¢) Scandinavian

b) Indian d) German
5) Steppe, sputnik, balalaika

a) Russian c) French
b) Italian d) Spanish

3. Describe relations of the following antonyms:

1)Before-after

2)Early-late

3)Arrive —depart
4)Successful — unsuccessful
5)Painful — painless
6)Above- below

a) Contradictory relations

b) Contrary relations

c) Conversive, asymmetrical
d) Opposite

e) Derivational

) Opposition of direction

g) Relations of time

4. Analyze the structure of the following words:

1) weather-beaten

a) simple

¢) compound-derived

b) derived

d) compound simple

2) long-legged

a) compound derived

c¢) compound morphological

b) simple d) derived

3) cupful

a) simple ¢) compound syntactical
b) derived d) compound derived

4) denationalize

a) compound simple

c) compound morphological

b) simple

d) derived

5) lorry-driver

| a) derived

c) simple
|

17




| b) compound simple

| d) compound syntactical

5. Define the type of word-building process:

1) A mike

a)semi-affixation

C) conversion

b) shortening

d) sound-imitation

2) To baby-sit

a) reversion

c) semi-affixation

b) sound imitation

d) shortening

3) To buzz

a) composition

c) reduplication

b) conversion

d) sound-imitation

4) Anglo-American

a) reversion

c) word-composition

b) reduplication

d) abbreviation

5) Merry-go-round

a) word composition

c) semi-affixation

b) conversion

d) derivation

6. In the following table find the archaic equivalents of the following neutral words.
A B C D

1. youth male Cove chap boy

2. remain bide Stay put up with | endure

3. girl bride Lassie female damsel

4. prison behind the | Goal gaole jail
bar

5. walking | traveling Errant gad stray

6. faith troth Belief confidence | trust

7. In the same table find the colloquial equivalents of the following neutral words.

8. Explain the semantic correlation within the following pairs of words:

1)Winter — to winter
2)Weekend — to weekend
3)To sleep —a sleep

4)To jump - ajump
5)To walk — a walk

6)To stop — a stop

a) Instrumental meaning

b) Characteristic of a human being
¢) Addition (noun denotes an object)
d) Relations of place

e) Relations of time
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f) Process or state
g) Result of some action
h) Place of the action

9. State the part of speech of the following words:

1. Embed
2. clannishness
3. allusion
4. jet-wise
5. inwardly
6. unsystematic
7. twofold
8. counter-culture
10. Define the type of homonyms in the following pairs:
1. match - match
2. lay (Inf.) — lay (Past Ind.)
3. row —row
4. page — page
5. night — knight
6. rose (n) —rose (V)
a) full homonyms
b) homographs
c) homophones
d) lexical — grammatical partial homonyms
e) partial lexical homonyms
IIpuMepHbIe TEMBI 10K1210B
1. English synonyms. Their meaning and usage.
2. The Etymology of English words.
3. The ways the English words are made.
4. Words of the same form- homonyms.
5. Word groups with transferred meaning (phraseological units).
6. American English.
7. Australian English.
8. Canadian English.
9. The historical development of English compounds.
10. English vocabulary as a system.
11. Regional varieties of the English vocabulary.
12. Types of dictionaries.
13. The category of types of English word-formation.
14. English suffixation and prefixation.
15. Growth and structure of the English language.
16. Basic types of word meaning.
17. Different approaches to phraseology, their criteria and criticism (classifications).
18. Synchronic and diachronic approaches to phraseology.
19. Word-structure in modern English.
20. Derivation and composition.
21. English antonyms. Their meaning and usage.
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22. Conversion in modem English.

23. The subject matter of lexicology. Its aims and methods. The main language units studied in
the course of lexicology.

24. Productive types of word-formation.

25. Basic problems of dictionary compiling.

26. Variants and dialects of the English language.

27. Development of English vocabulary.

28. Ways and means of enriching the vocabulary.

29. Various ways of forming words.

30. Different lexical units.

31. Non-productive way of word - formation.

32. The problem of “stone wall” combinations.

33. Neologisms: semantic groups and ways of forming neologisms.

34. Semantic changes of English words.

35. English across cultures. The origin and development of the English language.

I[IpumepHbIe TEMbI HHANBUAYAJbHBIX/TPYNIIOBbIX POEKTOB

1. Language as a historical phenomenon. The relationship between extralinguistic reality and word.
2. The diachronic and the synchronic approaches to the study of the vocabulary.

3. The sociolinguistic aspect of vocabulary changes.

4. Branches of lexicology. The main problems of lexicology.

5. How do you define the term "word"? What are the structural, semantical and functional
characteristics of the word as the main unit of language and speech?

6. Create new words using the following word parts: Cyber (cyber-space = cyber + space), cafe,

byte, mega, net, -web, digi. Give examples of new words; write definitions for them.

OO0pa3ubl NPAKTHYECKUX 3aJaHUI

1 What is word-formation? How is word-formation classified?

2 How do you distinguish between a morpheme and a word?

3. Morphemes: types of morphemes. Structural types of words in English.

4 Using dictionaries find out the allomorphs in the word clusters of the lexemes admire,
estimate, demonstrate.

5. Divide the following words into parts putting a slant line (/) at the point of division.

Explain how the parts produce the total meaning.

impolite subordinate antipode

bibliophile transmission pseudonym

intervene verify essence

environment excess nominee

6. Affixation. Classifications of affixes.

7. Look up in a dictionary the meaning of the following suffixes, give examples:
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@ noun-forming suffixes: -er, -ness, -hood, -ence, -ism, -dom, -ment,  -ity;

(b)  adjective-forming suffixes: -less, -like, -ish, -ed, -ful, -able;

(c)  verb-forming suffixes: -en, -ize, -ify.

8. List most common Latin affixes and define their probable meanings. Suffix or Prefix
Meaning Examples

9. What prefixes would be used with the following words to make them negative?

organized able perfect accessible
professional social normal sincere
important loyal regular patient

10. What is conversion? Semantic groups of converted lexical units.
11.  Composition. Give examples of different types of composition.
12.  Ways of forming compounds.

13.  Classifications of compound words.

14.  What is back-formation?

15.  What is abbreviation, clipping, blending?

16.  Use nouns based on two-word verbs:

1) The machinery might break down. There was a in the
machinery.

2) The people cry out against high taxes. There was a loud

3) Sales will drop off. There will be a in sales.

4) They often get together. They had a with their friends.
5) Don't mix up the price tags. A could be serious.

6) The driver needed to speed up. The was sudden.

7) Good friends stand by one another. You are my old

8) The plane will soon take off. The was smooth.

9) John will write up his lessons. His IS two pages long.

17. Group the given words according to their derivational structure into suffixal and prefixal
derivatives.
Model: unwifely — un- + -wifely (a prefixal derivative);

embittered — embitter- + -ed (a suffixal derivative)
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Insensible, discouragement, unwomanly, impassioned, befriended, asystemic, unimaginable,
discovery, irresponsible, impression, dishearten, indefensible, disguisement, accountable, unfriendly,
outrageous, impersonal, renewable, underdeveloped, endangerment.
18. Combine the words the derivational affixes of which express:
a) 'not’/ 'without' or 'opposite of; b) ‘exceeding/a great extent' or ‘a large amount of/ a great deal
of; ¢) 'similarity/resemblance’; d) ‘(very) small’ or "'not enough’; e) ‘liking for".
Nameless, hyperactive, sneaky, oversleep, microsurgery, frolicsome, nnti-war, disapprove, booklet,
priceless, cuboid, overwork, superclever, depopulated, whitish, bibliophile, nonsmoker, outgrow,
paraprofessional, apolitical, spherule, talkative, lifeless, fiendish, duckling, mistrust, Francophilia,
feathery, unhappiness, much-worn, superrich, underdevelopment, childless, mini-market,
multicolored, Kitchenette, disorder, ladylike, quarrelsome, hypercreative, amoral, microfilm,
babyish, ageless, ultramodern, inattention, flowerlike, humanoid, creative, undercooked,
multitalented, sub-Victorian, miniskirt, anticlimax, extra-soft, hypothermia, outlive, paramilitary,
greyish, countless, clockwise, lambkin, duty-free, megabucks, starlet.
19. Give structural formulas of the following words. Classify the words into: 1) suffixal
derivatives; 2) prefixal derivatives; 3) conversions; 4) compound words.
Model: blackness, table-cloth
E.g. The structural formula of the word blackness is a + -sf -» N. The given word is a suffixal
derivative.
The structural formula of the word table-cloth is n + n -» N. Table-cloth is a compound word.
To paper, speechless, pen-holder, irreplaceable, nothingness, to winter, age-long, fearsomely,
sharpen, wind-driven, independence, ex-housewife.
20. Give structural patterns of the following words. State to what parts of speech and lexical
subsets affixes refer the given derivatives.
Model: threesome
E.g. The structural pattern of the word threesome is num + -some -» N. The DP signals a set of
nouns with the lexical meaning of ‘a group consisting of a certain number of people'.
Yearly, engineer, diseased, completion, incurable, to ape, fair-haired, customary, overtime,
miscalculation.
21. In accordance with the part that is cut off to form a new word classify cases of shortening into
four groups: 1) initial shortenings (aphesis); 2) medial shortenings (syncope); 3) final shortenings
(apocope); 4) both initial and final shortenings.
Model: net < internet
E.g. The initial part of the original word is cut off. Consequently, the new word refers to the first
group.
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hols < holidays; vac < vacuum cleaner; tec < detective; plane < aeroplane; Frisco < (San) Francisco;
quiz < inquisitive; bus < omnibus; curio < curiosity; miss < mistress; sport < disport; soccer <
Association Foofball;ya« < fanatic; circs < circumstances; chute < parachute; Aline < Adeline; cert <
certainty; tend < attend; mart < market; coke < coca-cola; Liz < Elizabeth; prep-school <
preparatory-school; gator < alligator; cuss < customer.

22. Define which words have been combined to form the following computer terms. Give their
meanings.

Netiquette, emoticon, netizen, technophobe.

23. Group the words formed by sound-interchange into: 1) those formed by vowel-interchange or
ablaut (& suffixation); 2) those formed by consonant-interchange; 3) those formed by combining
both means, i.e. vowel- and consonant-interchange.

Model: relief (n) — relieve (v): consonant-interchange

Long (adj) — length (n), speak (v) — speech (n), wreathe (v) — wreath (n), bake (v) — batch (n),
strike (v) — stroke (n), house (n) — house (v), breathe (v) — breath (n), believe (v) — belief (n),
full (adj) — fill (v), lose (v) — loss (n), prove (v) — proof (n), knot (n) — knit (v), glaze (v) —
glass (n), shelve (v) — shelf (n), wake (v) — watch (n), loathe (v) — loath (n), use (v) — use (n),
sing (v) — song (n), clothe (v) — cloth (n), bite (v) — bit (n), halve (v) — half (n), abide (v) —
abode (n), serve (v) — serf (n), deep (adj) — depth (n), bathe (v) — bath (n), ride (v) — road (n).

24. Match the Russian words with their English equivalents.

Russian English
1. MTUCK 1. grumble
2. 0ax, Oarl, CHJIbHBIN yaap 2. hushaby/hush
3. XUXHUKATh 3. pop
4. MBIYaTh 4. thump-thump
5. KBaKaTh 5. cheep
6. BOpYATh 6. giggle
7. CBHCT 7. moo
8. TYK-TYK, HAHOCHT TSDKEJIbIN 8. croak
ynap
0. Oaro-0aii, y0OaroKMBaTh 9. whiz
10. xykoBaTh 10. bang
11. wmsaykaTb 11. babble
12. mukaTth 12. quacking
13. xyxoKaTh 13. neigh
14. nemer 14. mew
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15. xuom, XJIOMHYTh 15. mumble

16. kpsKaHbe 16. fizz
17. mamkartb 17. boo
18. mmmenue 18. cackle
19. xynaxtaHbe 19. buzz
20. pxxaHue 20. cuckoo

25. Distribute the given words formed by means of the polysemantic suffix -ship according to
three meanings of this suffix into three corresponding groups: 1) 'skills or ability*; 2) "position or

occupation’; 3) "relationship or connection between people’.

Workmanship, comradeship, musicianship, chairmanship, friendship, professorship, showmanship,
lectureship, kinship, sportsmanship, acquaintanceship, studentship, salesmanship, doctorship,
partnership.
26. Classify suffixes forming the given nouns according to their generalizing meaning into three
groups: 1) suffixes denoting people of different professions or of different kinds of activity; 2)
suffixes denoting collectivity or collection of; 3) suffixes denoting diminutiveness.
Membership, assistant, lecturette, trainee, sisterhood, actress, piglet, painter, machinery, aunty,
yuppiedom, historian, duckling, finery, scientist, babykins, readership, supervisor, nightie,
aristocracy.
27. Translate the given combinations of words into English. Pay special attention to the formation
of different in meaning adjectives by means of adding different suffixes to one and the same
derivational base.
Model: favour, mro6umblit aBTOp — OaronpusTHAS MOro/a
E.g. The English for zro6umeiii asmop is a favourite author.

The English for 6aaeconpusmnas nozooa is favourable weather.

1) exhaust: u3HypuTenbHas paboTa — UCUYEPIBIBAIOIINI OTBET;

2) history: ucropuueckas modeaa — UCTOPUIECKUil GUTbM;

3) honour. moyeTHbIH rpaXkJaHUH — TOYETHAS 00sI3aHHOCTD;

4) respect: mouTUTEILHOE MOTYAHHE — TTOYTEHHBIN YETOBEK;

5) skill: kBanmupuumpoBaHHBIN pabOUMii — OMBITHBINA, HCKYCHBIA XUPYPT;
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6) culture: KyabTypHas JKM3Hb — KYJIbTYPHBII YCITOBECK;

7) touch: TporarenbHbIE CJI0Ba — OOMTUHMBBII YCIOBCK;

8) delight: BocXHIIICHHBIE 3pUTEIIN — BOCXUTHTEIBHBIC KAHUKYIIBI,

9) econoMy: SKOHOMHYECKUH KPU3UC — IKOHOMHBIC PACXOJIBL;

10) contempt, npe3peHHBIH peaaTear — Mpe3pUuTeabHast yiabIOKa.

28. Combine the prefixes in the box with the appropriate derivational base from the list. Classify

the prefixes according to the lexico-grammatical character of the base they are attached to and

according to the part of speech they form.

Model: dis-

E.g. The prefix dis- can be combined with the bases: -advantage, -favour, -order. It is added to the

nominal bases to form new nouns. Thus, this prefix can be qualified as a denominal and noun-

forming prefix.

dis-, il-, non-, ir-, un-, im-, in-, de-, a-

Legal, relevant, mature, regulate, moral, ability, payment, happy, responsible, patient, stabilize,

honour, smoker, learn, formally, typical, logical, rational, possible, classify, agreement, verbal, lock,

practical, dependently, mystify, resistible, sensual, literate, obedience, academic, tie, adequately,

septic, clean.

29. Analyze different meanings of the prefix over- forming the given words. Classify these words

according to the generalizing meaning of the prefix over-under the following headings: 1)

‘excess'; 2) 'time (age)'; 3) 'position or place’; 4) 'addition’; 5) ‘outer, covering'; 6) 'a person

engaged in a certain activity or an agent of an action’.

Model: overlord (n), overpaint (n), overeager (adj)

E.g. As the noun overlord means 'a ruler, especially a feudal lord, it refers to group 6.

The word overpaint has the meaning 'paint added as a covering layer' and may be referred to group

5.

The adjective overeager means 'excessively eager' and so it refers to group 1.

Overlay (v, n), over-king (n), over-forty (n), overdevelop (v), overhang (v), overprint (v), overcoat

(n), overambitious (adj), ovcrseventeen (n), overhead (adv), overreacher (n), overtime (adv),

overstitch (n), overman (n), overprotective (adj), overseer (n), overcast (v), overfly (v), overdose (n),
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overtwenty (n), overlap (v), overnighter (n), overleaf (adv), overdue (v), overboot (n), overcareful
(adj), overside (adv), overlooker (n), overall (n), overdress (v), overground (adj), overlander (n).

30. Form adjectives from the italicized words given in brackets by means of attaching appropriate
suffixes to them.

1. She smiled a slightly (ironic...) smile.

2. He felt very (protect...) towards her and loved her dearly.

3. The newspapers printed a shocking and (shame...) story.

4. She slept on a (collapse...) bed with rough, (prickle...) sheets.

5. He filled the frequent silences with (comic...) anecdotes.

6. There were two letters from Michael, warm, (humor...), and full of information.

7. Mr and Mrs Bixby lived in a (small...) apartment.

8. His voice was cold and (dead...).

9. I have extra French lessons with a (retire...) schoolmaster.

10. Judy was very (compliment...) about my work.

11. There is the danger of an (accident...) explosion that could be caused by a gas leak.

12. I understood that it was (permit...) to ask a question.

13.  She thought how (fool...) he'd been and was not angry any more.

14, It's time you chose between the two (alternate...) lifestyles.

31. Define the part of speech of the italicized words. State what parts of speech they are derived

from and what word-formation means is applied here. Translate the sentences into Russian.
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Model: Still water of the lake mirrors the trees.
E.g. The word mirror is a verb which is derived from the noun mirror by means of conversion.
Hel’IOI[BI/I}KHaH riiaJib 03€pa oTpaxkact ACPEBHA.

1. That fellow really whatevers me.

2. She made a two-part documentary about the war in Kosovo.

3. Local politicians were found to pocket the money of fund-raisers.

4. This video is a must for everyone.

5. The story was in all the dailies.

6. Will you holiday in Switzerland?

7. He busied himself with plans for the future.

8. There is a great deal of difference between before and after.

9. | asked him to modern this information tomorrow.

10. It was a good buy.

11. I don't like a chemistry practical.

12. His skin was weathered almost black by his long outdoor life.

13. The path is steep and dangerous in the wet.

14. 1 won't join your plan. There are too many ifs and buts in it.

15. The army's actions dirtied its reputation.

32. In the given conversion pairs state the semantic relations between the denominal verb and the
noun it is derived from.
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Model: coat — to coat 'to cover something with a coat’

E.g. The semantic relation between the words making up the conversion pair coat — to coat is 'the
addition of the object'.

1) bone — to bone 'to remove the bones from (meat or fish) before cooking it';

2) eye — to eye 'to watch carefully (with eyes)’;

3) crowd — to crowd 'to come together in large numbers';

4) garage — to garage ‘to put or keep (a motor vehicle) in a garage',

5) nut — to nut 'to gather nuts'’;

6) fool — to fool 'to act in a joking, frivolous, or teasing way';

7) stone — to stone 'to throw stones at' & 'to remove the stone from (a fruit)’;

8) leather — to leather 'to cover with leather’;

9) skin — to skin 'to remove the skin from (an animal or a fruit or vegetable)’;

10) wolf — to wolf" 'to devour (food) greedily’;

33. Choose one of the compound words from the box to fill in the gaps in the sentences given
below. Give lexical meanings of these compound words.
to keyboard, a shareholder, a breakdown, awestruck, to blackball, a plantswoman, an argy-bargy,
lowbrow, pea-souper, a bodyguard, a go-getter, a scatterbrain
1. Today's ... forced drivers to slow down that caused an enormous traffic congestion. 2. All the data
then has to be ... . 3. You are getting on my nerves. | won't discuss this matter with such a... as you
are. 4. She moved to London after the ... of her marriage. 5. Fred has been working as a ... for the last
few years. 6. He has to leave the club as all its members ... him. 7. Her aunt is a ... of a big
prosperous company. 8.1 can't stand many ... programmes showed on TV every day. 9. She has a
reputation as a real ... 10. We sat in ... silence hearing the truth at last. 11. We didn't know how to
plant these bushes and asked a ... to consult us. 12. We became unintentional witnesses of a bit ...
between actors and their director.
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IIpumepHbIe BONPOCHI K 3a4eTy

OcCHOBHO¥ ClIOBapHBIN (hOH]T SA3BIKA.

Ckpenienue (KOHTaMUHAIMS) CJIOB.

Pacmennennas nonucemus.

CrpykrypHas knaccuduxanms OE.

JloMrMHaHTa CHHOHUMHUYECKOTO Psija.

OB(EMHU3MBI, UX THUIIBI.

PerpeccuBHnas nepuBanus.

MeTo/1bI ceMacuOoJIOTHYECKOT0 aHAIN3A.

ITocnoBuIIbI ¥ TOTOBOPKU B AHIIMHCKOM SI3BIKE.
AOOpeBuUaIis B aHTITUHCKOM SI3BIKE.

WNHTepHanmoHanbHas JIEKCUKA.

CrnoBa-KaJIbKH.

TepmuHomorus.

OTHMOJIOTMYECKUE AYIUIETHI.

Mertoabl ucciaen0BaHus.

CkaHIuHABCKUE 3aMMCTBOBAHUSI.

[loHsATHE CUHXPOHUHU U JUAXPOHUU B JIEKCUKOJIOTHUH.
3HaueHue CI0BOCOYETAHUH.

CemanTtuyeckas kiaccudukanus Gppa3eoqoru4ecKiX equHHUII.
XapakTepucTuka 1 0COOEHHOCTH AMEPUKAHCKOIO BapHaHTa aHIJIMHCKOIO S3bIKA.
Cpencta co3ganusi 0Opa3HOCTH.

Turbel 3HaYeHUs ClI0BAa.

MecTo JIEKCUKOJIOTUU B CUCTEME APYIUX JIUHIBUCTUYECKUX JUCIUILIMH.
CrpykrypHas kinaccudukanus Gppa3eosorndecKux eIuHHII.
Tumnbl cioBapei.

Ilepeuenb BOpoCcoB K 3K3aMeHY

OcHoBHO¥ ciioBapHbIN (OHJ A3bIKA.

CkpelneHue (KOHTaMUHAIIHS) CIIOB.

Pacmemnennasa monuceMust.

CrpykrypHas knaccudukanus OE.

JloMrHaHTa CHHOHUMHUYECKOTO psija.

OB(EeMHU3MBI, UX THUIIBI.

PerpeccuBHas nepusanus.

MeToapl ceMacroI0rH4eCKOro aHaINu3a.

[TocnoBuUIIbI ¥ TOTOBOPKH B @HTJIMICKOM SI3BIKE.
AOOpeBuaIis B aHTTTUHCKOM SI3BIKE.

WNHTepHanoHanbHas JIEKCUKA.

CroBa-KaJlbKH.

TepMuHomOTHS.

OTHMOJIOTMYECKNE AYIUIETHI.

MeToaBI UCCIIEOBAHUS.

CkaHMHABCKUE 3aMMCTBOBAHUSI.

[ToHsiTHE CHHXPOHUU U AUAXPOHUU B JIEKCUKOJIOTHU.
3HauEHHUE CI0OBOCOYETAHUN.

CemanTuyeckas kiaccudukanus Gppa3zeosorndeckux eJMHHII.
XapakTepucTuka U 0COOEHHOCTH AMEPUKAHCKOTO BapHaHTa aHTIUHCKOTO SI3bIKA.

29



21.
22,
23.
24,
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26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.

Cpencta co3ganusi 0Opa3HOCTH.

Turbl 3HaYEHUA CIIOBA.

MecTo JIeKCHUKOJIOTUH B CUCTEME JPYTHX JIMHTBUCTUUYECKUX JUCIIUILIUH.
CrpykrypHas kinaccupukanus Gpa3eoornuecKux eIuHuUII.

Turnbl cioBapen.

3Ha4yeHne NPOTYKTUBHBIX a(PUKCOB.

Tunel, IyTH 1 KICTOYHUKH 3aMCTBOBAHU.

CHHOHUMBI, KJTacCU(pUKAIIS CHHOHUMOB.

Pa3nensl u oTpaciu JIE€KCUKOJIOTHH.

CTpyKTypHBII aHAJIU3 CIIOBA.

CuHTarmatuyeckve u napagurMaTuyeckiue OTHOIIEHUSI.
Krnaccudukanus cioxXHbIX CIIOB.

AcCUMUIISAINS 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB.

KOMIOHEHTHI IEKCUUECKOT0 3HAYCHUSI.

[ToHsiTie MOTHBAIIMH, TUIIBI MOTHBALIHH.

['umno-runepeMruyeckre OTHOIICHHUS B CUCTEME SI3BIKA.
CtpyKTypHO-CceMaHTHUeCKas Kiaccupukanus Gppa3eonornyecKkux eIuHull.
®paHIy3CKHE 3aUMCTBOBAHUS.

OTHUMOJIOTHYECKHE OTIUYUTEIbHBIE 0COOCHHOCTH aHTJIMMCKHX CIIOB.
AHTOHUMBI.

[TonsiTe oMOHUMUU, KIaccuUKaISA, UICTOUHUKH OMOHUMUHU.
[ToHsiTHE CIEHTa U HOPMBI SI3BIKA.

THUIBI CHHTAKCUYECKUX OTHOIICHUH.

[TpoGiiema onpesneneHus ciosa.

CnocoObl yCTaHOBJICHHS] CHHTAKCHUYECKUX OTHOILIEHUI B CIOBOCOYETAHHUU.
OTnu4uTeNbHBIC XaPaKTEPUCTUKHA UCKOHHBIX aHTJIMHCKUX CIIOB.
JleprBallMOHHBIN aHAJIU3 CIIOBA.

48. NUHTepHanmoHaIbHBIC CJI0BA U JIOXKHBIC PY3bs IEPEBOTUMKA.
49. Ananu3 HEMOCPEACTBEHHBIX COCTABJISIIOIINX.
50. KonBepcusi B aHTTIUHCKOM SI3BIKE.

3K3aMeHaHI/IOHHbIﬁ mMarTrepuaJ nmo JEKCUKOJI0OIruu AHIJIMHCKOro A3bIKA (l'[paKTl/l‘le(!Kaﬂ ‘-IaCTI)).

=

o s w
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Ne 1.

I must resist those who punish me unjustly. (Ch. Brontg)

He upped and awayed to London.

By the way, that young John Firsyte is over here... boy-and-girl affair, but I thought you ought to
know. (J. Galsworthy)

| was miserable when | thought you would not come. | am almost too happy now. (Thackeray)
At school | always found algebra a very hard nut to crack. (W. Moss)

He was penniless, but in due course found enough work as a teacher of Greek to keep body and
soul together.

Mabel began to find out what a mean old rogne he is. (Lindsay)

What | mean is that he strikes me as a man who has gone to the bottom of things. (J.
London)

. 1) ... he tried, with ver little success, to sell some of his paintings. (Aldington)

2) They attempted to go in with her, and only left when she gave them each a penny.
(Galsworthy)
3) Gabriel strove to restrain himself from breaking out into brutal language. (Joyce)
4) ... we didn’t even wait to see our victims struggling to survive. (Green)
Ne 2,
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1. Soames wanted to alter his condition from that of an unmarried man to that of the married man
remarried. (J. Galsworthy)
2. Undoubtedly philosophers are right when they tell us that nothing is great or little. (J. Swift)
3. Frisco upped and clouted him over the jaw. (Prichard)
4. At the offices on Lower Broadway, he asked to see the manager, whom he found to be a large,
gross-featured, heavy-bodied man of fifty, grey-haired, grey-eyed with short, fat-fingered hands.
(Th. Drieser)
1. He was always eager to welcome and unwilling to lose his friends.
“For Christ sake, keep your passage clear”, had been his exact words. He wasn’t going to kick the
bucket before his time and go straight to Hell. (Hudson)
2. Here they found tea laid out for them. (O. Wilde)

He had always had a strong desire to find a home. (J. London)
8. 1) And so he married her. And so later he left her — with his children and some more of her
own. (L. Lee)
2) The captain was the last to abandon the ship.
3) He’s trying to get rid of you, isn’t he? It would suit him to have me quite at his mercy. Please,
don’t desert me. (Lindsay)

5.4. Metoanueckue MaTepuaJibl, ONpeAesiioIue Npouelypbl OLeHUBAHUS 3HAHUIN, YMEHUIA,
HABBIKOB M (MJIM) ONBITA JeITeJIbHOCTH, XapaKTEePU3YIOIIUX ITANbl GOPMUPOBAHNS
KOMIIeTeHIH i

B paMkax ocBOeHUs AUCLUILINHBI IPEAYCMOTPEHBI ClleAyIoIne (GOpMbl TEKYILIETO KOHTPOJIS:
JOKJIaJl, TECTUPOBAHKE, BHITIOJHEHNE MIPAKTUIECKOTO 3aJaHHsI, WHINBUAYaIbHBINA/TPYIIIOBOM
IIPOEKT.

[TpomeskyTouHas aTTecTalus MPOBOJUTCS YCTHO O BOIIpocaM B hopMme 3adeTra/sK3aMeHa.
Ha 3auete/sx3amMmene 00y4aromuiics TOHKEH AaTh Pa3BEPHYTHIE OTBETHI HA TEOPETUYECKHE BOIIPOCHI.
MakcumanbHOe Yrciio 0aJuioB, KOTOPhIE BBICTABISIFOTCS 00yUYaroImeMycst o uToram 3adera, — 20
0atoB, 1Mo uroram sk3aMeHa — 30 6ayuToB. MakcuManbHOE KOIMYECTBO OAITIOB, KOTOPOE MOKET
HaOpaTh 0Oyyaromuiics B TEYEHNE CEMECTpa 3a TeKyIIUi KOHTPOJIb, paBHsAeTcs 80 Gamiam (4
cemectp) u 70 6aimam (5 cemectp). Obmee kommyecTBo 6ayioB o auctuininae — 100

TpeGoBanust K NPOMEKYTOYHOM aTTeCTALMHA

ITpu onieHKe 3HaHUH Ha 3a4eTe/IK3aMeHe yUUThIBAKOTCS:

1. ITonnuManue U CTENEHb YCBOCHUS TEOPUHU Kypca.

2. YpoBeHb 3HaHUS (PaKTUYECKOTO MaTepuaia B 00bEME IPOrpaMMBl.

3. IIpaBusIbHOCTH (POPMYIMPOBKHU OCHOBHBIX MOHITUH U 3aKOHOMEPHOCTEH.
4. Jloruka, CTpyKTypa M IrpaMOTHOCTb M3JI0KEHHUS BOIIpOCa.

5. Wcnonp3oBaHue NpuMepoB U3 MOHOTpaQUUECKOl JIUTepaTypsbl (CTaThy,
XpeCTOMaTHH, XyJ10’)KECTBEHHbIE TPOU3BEIACHNUS).

6. YMeHHe CBS3aTh TEOPHIO C IPAKTUIECKUM TPUMEHEHHUEM.

7. YMmenue crnenatbh 0000IeHIE, BBIBOIBI.

8. YMeHne OTBETUTh Ha JOMOJIHUTEIBHBIE BOIIPOCHI.

9. I'my6okoe u mpoyHOe YCBOCHHE 3HAHUI IPOTPaMMHOT0 MaTepHaia (yMeHue
BBIJICNISATH TJIABHOE, CYIIIECTBEHHOE).

10 . 3HaHue aBTOPOB-UCCIIEOBaTENEH 110 TaHHOH mpolieme.

IIkana ouennBanus 3adera(4 cemectp)
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Kpurepun oueHuBanus banabl

BricTaBisiercst 3a 0TBET, KOTOPBIH JeMOHCTpHpyeT npekpacHoe | 20-16 6amnoB
3HAHHWE TIpeIMETa, YMEHHE COCAMHATH 3HAHHUSA U3 Pa3IUYHBIX
pa3menoB Kypca, JErko Hu 0e30IMO0YHO WILTFOCTPHPOBATH
TCOPETHUYECKHE IIOJIOKEHUSI NpUMEpPaMH, KakK B3ATBIMH U3
yueOHMKa, TaK ¥ CBOMMH COOCTBCHHBIMH,  BJaJICHHE
TEPMHHOJIOTHEN U3 Pa3IMYHBIX Pa3lesioB Kypca, 0e30mmbodHoe
BBINOJIHEHUE MTPAKTUYECKOTO 3adaHUs

BricTaBmsiercss 3a OTBET, KOTOPBIA JIeMOHCTpUpyeT xoporiee | 15-11 Gamnos
3HaHWE W TIOHUMAaHWE W3YyYCHHOTO0 MaTepualla, IOAKPEIUIEH
IpUMEpaMH, B3ATBIMU U3 JICKIUH MU y4eOHUKA; JOMYCKAIOTCS
CIMHUYHBIC OIIMOKH, KOTOpPbhIE SK3aMEHYEMBIH HCIIPABIISET
CaMOCTOSITEITLHO TIOCJIE 3aMEYaHUH MPENoaaBaTEIs.

BricTaBnsiercst 3a 0TBET, KOTOpBIH 0OHapyxkuBaeT camoe obrmiee | 10-6 6ammoB
MOHWMAaHWE  TEOPHH,  OJIHAKO, IUIOXO  MOJAKPEIUIsieMOe
NPAaKTUYECKUMU TpuMepamu. [Ipy TakoM OTBETE CTYACHT
MPOSIBIIIET HEYBEPEHHOCTh, HE BCEra MaéT WCYCPIBIBAIOIINC
apryMEHTHPOBaHHBIC OTBETHI HA 33JJAHHBIC BOIIPOCHI

BricTaBnsercs 3a 0TBET, KOTOPBIM 00HapyXHBaeT HemoHuMaHue | 5-0 6amioB
CYTH BOIIPOCA, SIBJISASACH MEXaHWYECKHM ITOBTOPEHHUEM Kypca
JIEKIUH WK y4eOHMKA; He3HAHUE TEPMUHOJIOTHH, HCKaKCHUE
CMBICJIA TIOHSITHIA, HEYMEHHE COOTHECTH TEOPHIO C MPAKTHKOM.

HToroBas mkaJja BbICTABJEHHA OL[EHKH IO AUCHUIIINHE

HroroBas oumeHKa CKJIAIBIBACTCA M3 OLEHKHM 32 BBIIOJHEHHMS BCEX IIPEAYCMOTPECHHBIX B
nporpaMMe AMCLUUIUIMHBI (DOPM OTYETHOCTH B PaMKax TEKYIIEro KOHTPOJs, a TaKKe OLICHKU Ha
IIPOMEKYTOUYHOM aTTECTALUU.

OneHkKa 1mo JUCHHUILIHHE Banabl, monyvyeHHbie B TedeHHe
OCBOCHHS AU CHMILINHDBI

3a4TEHO 81-100

3a4TEHO 61-80

3a4TEHO 41-60

HE 3a4TEHO 0-40

IIkana ouenuBanust 3k3ameH (5 cemectp)

Kpurepuu oueHnBanus BaJibl

BeicTaBisiercs 3a 0TBET, KOTOPBIN JeMOHCTpHpyeT npekpacHoe | 30-21 6ann
3HaHUC IMpeaMeTa, YMCHUC COCAUHATH 3HAHHA M3 Pa3JIMYHBIX
pa3zfenoB Kypca, JIErKO M 0e30IMO0YHO WILTIOCTPHPOBAThH
TCOPECTUYCCKUE TIOJOXKCHUA MpHUMEpaMH, KaK B3ATbBIMA U3
y4yeOHUMKa, Tak M CBOUMH COOCTBEHHBIMM;  BIIaJICHUE
TEPMHUHOJIOTHEN U3 Pa3IMYHBIX pa3feNoB Kypca, 0e30mundouyHoe
BBINOJIHEHUE MTPAKTUYECKOT0 3aaHus

BricTaBmsiercss 3a OTBeT, KOTOPBIA JieMOHCTpUpyeT xoporree | 20-16 6ayios
3HaHWE W TIOHUMAaHHWE H3YyYCHHOTO MaTepualia, IMOAKPEIUIEH
MpUMepaMu, B3SITBIMU U3 JIGKIMH WM y4eOHHMKA; JOIYCKaloTCs
CIMHUYHBIC OIIMOKH, KOTOPbhIC HSK3aMEHYEMBIH HCIPABIISCT
CaMOCTOSTEIILHO MOCIIC 3aMeUaHHi TPETo1aBaTes.
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BricTaBnsercs 3a OTBET, KOTOPBI 0OOHApY>KUBAET camoe 0o0IIee
IIOHUMAaHHUEC TCOpHHU, OJHAaKo, IIJI0XO NOAKPCILUIACMOC
NPaKTUYECKUMH TNpuMepamu. [Ipy TakoM OTBETE CTYACHT
IIPOSIBJISIET HEYBEPEHHOCTb, HE Bceraa AAa€T HCYEPIIBIBAIOIIME
apryMEHTHPOBaHHBIC OTBETHI HA 33JJaHHBIC BOIIPOCHI

15-11 6amnoB

BricTaBisieTcs 3a OTBET, KOTOPBI 0OHAPY)KUBAET HETIOHUMAHHE
CyTH BOIPOCA, SBISASACH MEXAHMYECKUM IIOBTOPEHHUEM Kypca

10-0 6amn0B

JEKUUN WK y4eOHMKA; HE3HAHUE TEPMUHOJIOTUH, HCKAKEHUE
CMBbICJIa IIOHATUI; HEYMEHUE COOTHECTH TEOPUIO C MPAKTUKOM.

HTorosas mkaJja BbICTABJIEHHS OLIEHKH 10 JUCHHUILINHE

Hrorosas OLCHKA CKJIaAbIBACTCA K3 OLCHKH 3a BBIIIOJHCHHA BCCX MPECAYCMOTPCHHBLIX B

IporpaMMe AMCLUIUIMHBI ()OPM OTUETHOCTH B paMKax TEKYILEro KOHTPOJs, a TAKKe OLIEHKU Ha
IIPOMEKYTOUYHOM aTTECTALUU.

OneHkKa 1o JUCHHUILIHHE Baaibl, moiyyeHHbIe B TedeHHe
OCBOEHMS M CIUIIIHHBI

OTJINYHO 81-100

XOPOHIO 61-80

yJIOBJIETBOPUTEIHHO 41-60

HEYJIOBJICTBOPUTEIBHO 0-40

6. YYHEBHO-METOJUYECKOE U PECYPCHOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIVIMHbI

6.1. OcHoBHas JUTEpaTypa:

1.

2.

3.

Antpymmmna, ['.b. Jlekcukonorus aHriaMicKOro si3plka: Yy4YyeOHUK W MpPaKkTUKyM s
akanem.0akanaspuara / I'. b. Antpymmua, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3oBa. - 8-¢
3., aot. - M. : FOpaiit, 2015. - 287c. — TekcT: HenocpeacTBEHHBIH.

AntpymmHa, I'. b. Jlekcuxonorus anrnuiickoro si3bika. English Lexicology : yueOHuk u
npakTukym ais By30B / I'. b. Autpymuna, O. B. AdanaceeBa, H. H. Mopo3osa. — 8-e u3n.,
nepepadb. u non. — MockBa : MszgarensctBo [Opaiit, 2021. — 196 c. — (Bricuiee
obpazoBanue). — ISBN 978-5-534-07119-1. — Tekcr : anekrponHbiit // ObpazoBaTenbHas
mwiargpopma IOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/468685 (mara obpareHus:
13.12.2021).

Baouyu, I'.H. Jlekcukomorus aHTIUicKOTO si3bika [ Teker] : yue6. mocobue / I'. H. babuu. - 9-
e u3f.,crepeotun. - M. : @aunTta, 2017. - 200c. — Teker: HenocpeacTBeHHbIit.badbuy, I'. H.
Lexicology: A Current Guide=JIekcukoorus aHrJIMHCKOro s3bIka : yuedHoe nmocodue / I'. H.
babuu. — 10-e uzn., crep. — Mocksa : ®JIMHTA, 2019. — 200 c. — Pexxum moctyma: 1o
noamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079 (nara oOpamieHus:
13.12.2021). — ISBN 978-5-9765-0249-9. — TekcT : 37€KTPOHHBIA.

Karepmuna, B.B.  JIEKCHUKOJIOTHS aHTJIMHCKOTO S3bIKA : MPAKTHKYM. - 3-€ W31, - M. :
®nunTa, 2018. - 120c. — TekcT: HenocpeACTBEHHBIH.

6.2. lonotHUTEILHAS JIUTEpaTypa:

1.

Apnonba, U. B. Jlekcukonorusi COBpeMEHHOI'O aHTJIMICKOTOo si3bIKa : yueOHoe mocobue / U.
B. ApHonba. — 4-e u3z., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 c. — Pexum nocrymna:
mo moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (mara
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https://urait.ru/bcode/468685
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311

obpamenus: 13.12.2021). — bubmmorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :

3JIEKTPOHHBIN.

. Apnonpa, . B. JIeKcuKOI0THS COBPEMEHHOTO aHTJIMKACKOTO sI3bIKA : yueOHoe mocooue / .

B. Apnonba. — 4-e u3a., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 c. — Pexxum nocryna:
mo moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (mara
obpamenusi: 13.12.2021). — bubmuorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :
3JICKTPOHHBIN.

. Apnonba, 1. B. JIekcukonorusi COBpeMEHHOTO aHTIUICKOTO si3bIKa : yueOHoe mocodue / U.

B. ApHonba. — 4-e uza., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 ¢. — Pexxum noctyma:
mo moxanucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (nara
obpamenus: 13.12.2021). — bubmmorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :

JJIEKTPOHHBIN.

. Apnoupa, . B. JIeKCUKOIOTHS COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO sI3bIKa : yuyeOHoe mocooue / 1.

B. ApHounba. — 4-e u3a., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 c. — Pexxum nocryna:
mo moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (mara
obopamenusi: 13.12.2021). — bubmuorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :
3IIEKTPOHHBIM.

. Apnomnba, 1. B. JIekcuKoIOTHsI COBPEMEHHOTO aHTIUICKOTO s3bIKa : yueOHoe mocodue / .

B. Apnonba. — 4-e uza., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 c. — Pexxum nocrymna:
mo moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (nara
obpamenus: 13.12.2021). — bubmmorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :

JJIEKTPOHHBIN.

. Apnonba, U. B. Jlekcukonorus COBpeMEHHOTO aHTJIMICKOTO s3bIKa : ydeOHoe mocodue / U.

B. Apnonba. — 4-e u3a., nepepad. — Mocksa : ®JIMHTA, 2017. — 376 c. — Pexum nocryna:
mo moamucke. — URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311 (mara
obpamenusi: 13.12.2021). — bubmmorp. B kH. — ISBN 978-5-9765-1041-8. — Tekcr :
3IIEKTPOHHBIM.

. Sviridova L.K. English Lexicology Theoretical foundation of the subject [Tekcr]: Texbook /

L. K. Sviridova. - M. : MI"'OY, 2004.

6.3. Pecypchl muHGOPMAaIHOHHO-TEJIEKOMMYHUKAIMOHHOI ceTH « MHTEepHeT»

. www.biblus.ru
www.libex.ru
Www.academia-moscow.ru

www.librarius.ru

www.Wli-kspu.kqg

www.tarkin.ru
www.langust.ru

www.picturesofengland.com

©CoNo~WNE

http://en.wikipedia.org/wiki/AustralianEnglish

10 www.google.com Differences Between British and American English, from Wikipedia, the free
encylopedia

11. www.google.com Common words in American and British English, from Wikipedia, free
encyclopedia

12. http://revolution:allbest.ru

13. http://monax.ru/languages MonacTeIpckas KojuteKius pedeparon

14. www.umb.u-strasb.fr Pierre Fratt. “Polysemy, homonymy and reference”.
15.9nektpoHHO-0nbMMoTeuHas cucrema Jlans https://e.lanbook.com

16. OO0 «DnekrponHoe u3narenscTo Opaii» https://urait.ru
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7. METOIUYECKHUE YKA3AHMUSA 11O OCBOEHUIO JUCHUIIJIMHBI

1. Meronnveckne peKOMEH IAIMH 110 OPTaHU3aLUN CAMOCTOSITETILHON pabOTHI CTY/IEHTOB

8. ”THOOPMALIMOHHBIE TEXHOJIOT'A U1 OCYIIECTBJIEHUA
OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLECCA 110 JUCHHHUITVIMHE

JIMeH3HOHHOE MPOrpaMMHoe odecneyeHue:
Microsoft Windows
Microsoft Office
Kaspersky Endpoint Security
HNudopmanmoHHble cIPAaBOYHbIE CHCTEMbI:
Cucrema TAPAHT
Cucrema «Koncynprant [lmrocy
IIpodeccuonaibubie 6a3bl JAHHBIX:
fgosvo.ru — Tlopran ®exepalibHBIX TOCYIAPCTBEHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX CTAHIAPTOB BBICIIETO
o0Opa3oBaHus
pravo.gov.ru - OdwunmanbHbeIil HHTEPHET-MOpTal NPaBOBOW WHGOpMaLIUU
www.edu.ru — ®enepanbHblii mopran Poccuiickoe oOpa3oBaHue
CBo0oaHO pacnpocTpaHsieMoe MNpPOrpaMMHoOe  o0ecrmedyeHue, B TOM  YHCJIe
0Te4eCTBEHHOI0 MPOU3BOICTBA
OMC IIneep (st BOCIIpou3BeACHUS DIEKTPOHHBIX Y4eOHbIX Moyneit)
7-zip
Google Chrome

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

MarepuanbHO-TEXHHUECKOE 00eCcIIeYeHHEe AUCHUIIMHBI BKIIOYaeT B ce0sl:

- yueOHBbIE ayIUTOPUH JJIsl IPOBEACHUS 3aHATHI JIEKIIMOHHOTO U CEMUHAPCKOI0 THIA, KypCOBOTO
MIPOEKTUPOBaHHUS (BBIIOIHEHUSI KYPCOBBIX Pa0OT), TPYNIIOBBIX U UHIUBUAYAIbHBIX KOHCYIbTALUH,
TEKYIIET0 KOHTPOJIS ¥ MPOMEKYTOYHOM aTTeCTallui, YKOMIUIEKTOBaHHbIE Y4eOHOIl Mebenblo,
JIOCKOM, IEeMOHCTPALlMOHHBIM 000pY1I0BaHUEM;

- IOMEIIEHUS I CAMOCTOSITEIbHON padOThl, YKOMIJIEKTOBaHHBIE yUeOHOU MeOenblo,
NEePCOHATIBHBIMHI KOMIBIOTEpAMH C MOAKIIOUEHHEM K ceT MIHTepHeT u obecnieueHneM JoCcTymna K
ANEKTPOHHBIM OMOIMOTEKaM U B AJIEKTPOHHYIO MH(OPMALlMOHHO-00pa30BaTEeNbHYIO CPEYy .
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